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HETVEHELY TELEPÜLÉS ÖNKORMÁNYZATÁNAK LAPJA
VIII. évf. 9. szám.

Önkormányzat hírei

Hetvehely, Okorvölgy, Szent-katalin községek képviselő-testülete meghirdette a körjegyzői állást, melyre öt érvényes pályázat érke-zett határidőn belül. A jelentkezők mindegyike megfelelt a pályázatban szerepelt feltételeknek. A települé-sek képviselő-testületei döntésének értelmében Kelenfiné Barics Ritát választották körjegyzőnek, aki szeptember 1-től foglalta el helyét.

Településünk képviselő-testülete pályázatot nyújtott be a Petőfi S. u. 1. szám alatti „Német tájház” kialakítására. A pályázat sikeres volt, így hárommillió-egyszázöt-venezer forintot fordíthatunk egy újabb önkormányzati tulajdonú ingatlan rendbetételére és azt funk-cióval megtöltésére. A pályázatban fontos szerepet kapott a Német Kisebbségi Önkormányzat is, akik majd a berendezéshez adnak segítséget. Kivitelezői szerződést a Brázay Kft.-vel köti meg az önkormányzat, illetve a Magyar Állami Kincstár. Várhatóan még az idei évben elkészül a fejlesztés.

Településünk képviselő-testülete pályázatot nyújtott be a Duna-Mecsek Területfejlesztési Alapít-ványhoz a település Szolgáltatóház tetőterében kialakított szobák beren-dezésének megszerzésére. A pályá-zat önerővel együtt meghaladja a kettőmillió-háromszázezer forintot. Amennyiben elfogadásra kerül a projekt, úgy tizenhat fő egyszerre történő elszállásolására lesz lehetőség.

Hetvehely, Okorvölgy, Szent-katalin képviselő-testületei érté-kesítették a három település közös tulajdonában álló Hetve-hely Rákóczi Ferenc utca 38/b számú ingatlant (volt Teleház). A meghirdetett ingatlant négy-millió-ötszázezer forintért vásá-rolta meg az új tulajdonos, aki lakóházként kívánja használni.

A Szentlőrinci Kistérség Oktatási Intézményéhez tartozó Bükkösd, Helesfa, Cserdi, Dinnyeberki települések dönté-sének értelmében a gyermekét-keztetést a helyi Szolgáltatóház konyhájából kívánják megoldani. Ezzel együtt kb. 160 adag ételt szállítanak naponta a szomszé-dos településre. Ezt a mennyiséget a konyha kapa-citása még komolyabb fejlesz-tések nélkül elbírja. 

Hagyományainknak megfele-lően a képviselő-testület az idei esztendőben is vendégül látja településünk idősebb nemzedé-két, akiket ezen a napon köszöntenek. 

Kérjük a tisztelt meghívott vendégeket, hogy jelenlétükkel tiszteljék meg a közösséget szeptember 13-án 15 órakor a sportcsarnokban tartandó ünnep-ségen. A közös ebédet követően a már ismert Hessz Henrik és Szilvi szolgáltatja a kellemes zenét. Minden meghívott kedves vendégnek kellemes együttlétet kívánunk szombat délután.

Bemutatkozás

Kelenfiné Barics Rita

Körjegyzői teendőket látom el Hetvehely, Okorvölgy, Szentkatalin községekben 2008. szeptember 1-től. Szeretnék röviden bemutatkozni.

Kővágótöttösön élek születésem óta, a férjemmel és a 18 éves fiammal. 

Budapesten végeztem az Államigazgatási Főiskolán. Előző munkahelyem a Cserkúti Körjegyzőségen volt, ahol adóügyi előadóként tevékenykedtem.

Körjegyzőként a polgármesterek, és a hivatal dolgozói segítségével igyekezni fogunk minden ügyükben korrektül és gyorsan eljárni.

Remélem, elfogadnak majd és eredményesen tudunk együttműködni.

Tanévkezdésre

Nagy tisztelettel köszöntöm tanulóinkat, a szülőket, s a helyi oktatásügy valamennyi résztvevőjét a 2008-2009-es tanév kezdete alkalmából.


Iskolánk történetének 228-ik tanévét megkezdjük. Célkitűzéseink továbbra is megegyeznek az elmúlt tanévek céljaival. Legfontosabb feladatunknak az iskolánkból kikerülő tanulók felkészítését tartjuk arra, hogy megalapozott tudással vághassanak neki a középiskolai tanulmányaiknak. Ennek részeként folytatjuk a nyolcadik osztályos tanulóink felkészítését az alapfokú szoftverhasználói vizsgára (ez az elmúlt tanévben indult és három tanulónak sikerült), illetve az alapfokú nyelvvizsgára. Kiemelt feladat a tanórán kívüli lehetőségek biztosítása. Újabb osztály indul a Szentlőrinci Kistérségi Oktatási és Nevelési Központ Művészetoktatási Tagozat tagiskolájaként működő zeneiskolában, s ezzel együtt már tanulóink fele vesz részt a zenei képzésben. Alsó tagozatos tanulóink számára agyagozó, felső tagozatos tanulóink számára tűzzománc szakkör indul új művészeti vezető irányításával. A nagy hagyományokkal rendelkező sportélet is folytatódik. Iskolánk tagja lett a Magyar Gyermeklabdarúgó Szövetségnek, melynek keretében már első osztálytól bekapcsolódunk a versenyzésbe. A lányok számára a tavaly indult kézilabda folytatódik, s indul a Jakabhegyalja Vándorkupa 19. idénye is. Néptánc csoportunkba új jelentkezőket várunk, s folytatódik a kapcsolattartás budapesti testvériskolánkkal. Már az őszre meglepetés kirándulást szervezünk tanulóink számára, s ezen kívül is számtalan, érdekes és izgalmas programmal próbáljuk színesíteni a tanév egyhangúságát.

Az előttünk álló tanévhez jó munkát és egészséget kívánok:
 

Pásztory Csongor


igazgató

Horgászverseny

2008. augusztus 24-én egyesületünk immár a hatodik horgászversenyt rendezte meg, melyen két kategóriában - felnőtt és ifjúsági - versenyeztek a résztvevők (10 felnőtt, 5 ifjúsági). Örömmel láttuk, hogy egyre több területi engedélyes horgásztársunk jelentkezett a megmérettetésre, de még mindig kevesen. Sajnos a rossz időjárás nem kedvezett a horgászoknak a fogásokat illetően. Nagyon rossz eredmények születtek. Felnőtt kategóriában kimagasló eredményt Deverdics László ért el 8,72 kg-os fogással, második Kakuk Ferenc (0,62 kg), a harmadik Tóth Miklós (0,24 kg) lett .
Ifjúsági eredmények: 
Első helyezett Trapp Dávid o,24 kg /2 db/, a többi ifjúsági versenyző szintén ekkora súlyú halat, de 1 darabot fogott: Nagy Roland, Lipcsei Dávid, Schlichter Máté, Strausz Szilárd. Ezért mindegyik versenyzőt ajándékban részesítettük.

A verseny végén minden versenyzőt ebéddel, itallal vendégeltünk meg, melyet Strigán Imre és Horváth Ferenc horgásztársunk készített el. Ezúton is köszönetünket fejezzük ki nekik.

Reméljük a következő versenyeken nagyobb létszámban képviselik magukat egyesületünk tagjai valamint az időjárás is kedvez a horgászoknak és jobb eredmények születnek.


Lóki Károly


titkár

Faluszépítő Egyesület hírei

Bizonyára sokan emlékeznek rá, hogy az elmúlt években egyesületünk díjazta a falu „Legvirágosabb és legrendezettebb portáit”.

Sajnos az idén anyagi okok miatt változtatnunk kellett. Ez évtől a falu „legtakarosabb portája” címet lehet elnyerni.

A hagyományokhoz híven idén is a kővágótöttösi Faluszépítő és Falufejlesztő Egyesület tagjai választották ki a legtakarosabb portát. Szabályaink szerint az első helyezett 3 éven belül nem nyerheti el ismételten az első helyezést.

A falu „legtakarosabb portája” versenyen a következő eredmények születtek:


I.
Rákóczi Ferenc u. 52.
Markó Antal


II.
Petőfi Sándor u. 18.
Rapp Antal


III.
Kossuth Lajos u. 11.
Orsós Julianna

A nyerteseknek gratulálunk, a vásárlási utalványokat személyesen adjuk át.





Ungváriné K. Ágnes





elnök

Értesítés

Értesítjük a lakosságot, hogy 2008. szeptember 1-től az étkezési térítési díjak az Áfa miatt az alábbiak szerint módosultak.

Iskolában:
tízórai
90,-


ebéd
300,-


uzsonna
90,-


tízórai+ebéd
390,-


tízórai+ebéd+uzsonna
480,-

Óvodában:
háromszori étkezés
310,-

Természetesen, aki arra jogosult az 50 % kedvezményt, illetve az ingyenes étkezést mindkét intézményben igénybe veheti. A kedvezményeket a törvény az alábbiak szerint határozza meg:
· óvodás és 1-4 évfolyamon tanuló rendszeres gyermekvédelmi kedvezményben részesülő gyermek esetén 100 %

· felső tagozatos tanulók és gyermekvédelmi kedvezményben részesülő gyermek esetén 50 %

· három vagy több gyermekes családoknál gyermekenként 50 %

· tartósan beteg vagy fogyatékos gyermek esetén 50 %

Azoknak a családoknak, akik egyik kategóriába sem sorolhatók a térítési díj 100 %-át kell megfizetni.

A vendégétkezők szeptember 1-től 540 Ft-os áron kaphatnak ebédet.


Gyenei Gabriella


élelmezésvezető

Irodalmi oldal

A könyv sajátos illatától a számítógép varázsáig
Könyvajánló


Angela Korb: Die Porzellanpuppe

„Omi, ich wollte dich etwas fragen!” Sophie rennt die Treppe hinunter zu ihrer Großmutter.

„Was gibt’s denn, mein Kind?

Die Großmutter legt die Zeitung beiseite und hört ihrer Enkelin aufmerksam zu.

„Weißt du, ich habe im Internet ein Portal gefunden, wo man alte Spielsachen versteigert. Ich wollte dich fragen, ob du vielleicht etwas hast.” Sophie schaut der Großmutter voller Hoffnung ins Gesicht.

„Willst du sie versteigern lassen?” fragt die Oma verwundert.

„Nein, ich habe nur daran gedacht, daß ich sie vielleicht in mein Zimmer stellen könnte”, antwortet Sophie erregt.

„Ja, weißt du Sophie, als ich noch ein Kind war, da gab es nicht so viel Spielzeug. Die meiste Zeit verbrachte ich mit meinen Kameradinnen auf der Wiese. Wir haben Fangspiele, Versteckspiele und alles mögliche gespielt, haben Reime aufgesagt”, erklärt die Oma.

„Oh, schade, heißt das, du hattest gar kein Spielzeug zum Spielen? Das tut mir aber wirklich leid für dich!” bedauert Sophie sie.

„Ganz im Gegenteil, du brauchst dir gar keine Sorgen machen”, setzt Großmutter fort. „Wir haben uns selbst Stoffpuppen gebastelt, haben sehr viel selbst gemacht. Unserer Phantasie waren keine Grenzen gesetzt. Und ich hatte auch ein Schaukelpferd. Das hat mir mein Onkel gemacht, er war Tischler.”

„Ein Schaukelpferd, das hatt’ ich nicht. Hast du dein Schaukelpferd noch”, fragt Sophie zuverschtlich.

„Weißt du, mein Kind, das war schon vor einer Ewigkeit. Die Zeit ist so verstrichen, wir sind öfters umgezogen, und nachdem ich geheiratet habe, hatte ich das Schaukelpferd nicht mehr. Ich glaube, wir haben es deiner Tante Theresia geschenkt”, antwortet die Großmutter.

„Schade, aber vielleicht hat sie es dann noch!” beharrt Sophie weiter.

Ich denke nicht, daß sie es noch hat.”

Großmutters Worten folgt Stille. Beide sind in ihre Gedanken versunken. Großmutter sucht in ihren Gedanken nach einem Gegenstand aus ihrer Kindheit. Sophie denkt an die Worte ihrer Großmutter: ,Ich könnte nicht ohne Legospielen eine Woche durchhalten. Es ist doch so interessant, Häuser zu entwerfen und zu bauen.’

„Aber ich habe vielleicht noch etwas für dich!”

Großmutter geht in das Gästezimmer zur Vitrine. Sie sucht und sucht. Nach einiger Zeit wendet sie sich Sophie mit einem Porzellangegenstand in der Hand zu. „Das hat nicht mir gehört, spielen durften wir damit nicht, aber ich denke, es ist an der Zeit, dies dir zu geben. Du bist ja nun schon groß und kannst auf die Sachen aufpassen.”

Sie gibt Sophie eine kleine Porzellanpuppe.

„Die hat noch deine Urgroßmutter als kleines Kind bekommen. Diese Puppe war zu jedem Weihnachten das Jesu-Kindlein, mit dem die Christkindlspieler durch das gesamte Dorf gezogen wird. Sie war immer wunderschön geschmückt. Mit Spitzen und weißem Stoff bedeckt, wurde die Puppe in eine kleine Wiege gelegt. Immer schön befestigt, damit sie nicht zerbricht”, erklärte Großmutter.

Sophie schaute auf die Puppe. Sie war nackt, ihr Körper ganz weiß und hatte dazu ein bemaltes Gesicht mit rotem Mund, braunen Augen und schwarzem, kurzem Haar – die Haare waren auch auf das Porzellan gemalt.

„Und du gibst sie mir?” fragte Sophie, der die Puppe nicht gerade den Barbie-Standards entsprach.

„Ja, wenn du auf sie aufpaßt”, sagte die Oma.

„Ich bringe sie in mein Zimmer.”

Sophie ging in ihr Zimmer. Sie hatte viele Puppen, aber diese war anders. Sie stellte sie auf das Bücherregal in eine Porzellantasse. Sie dachte an ihre Urgroßmutter und ging, ihr Legohaus fertig zu bauen.

Ich maine, das die Puppe von Hetvehell stamt

Schnitt von Neue Zeitung

Cigány Kisebbségi Önkormányzat

A Hetvehelyi Cigány Kisebbségi Önkormányzat köszönetet mond a falu összetartó embereinek, kik részt vettek az általunk rendezett jótékonysági bálon. A rendezvényen 180 fő vett részt, bevételünk nettó 67000 Ft, melyből 12 cigány továbbtanuló gyermeket támogattunk (5000 Ft/fő). A fennmaradó összegből, - melyet 15000 Ft-al még kiegészített önkormányzatunk - a helyi cigány általános iskolásoknak vásároltunk íróeszközöket (írólap, füzet, rajzlap, ceruza, toll stb).

Köszönetünket fejezzük ki fő szponzorainknak: Gulyás Józsefnek és Gulyás Attilának, kik 20000 Ft-al támogatták rendezvényünket, illetve ingyen biztosították az est folyamán a zenekar tagjainak és a kidobó fiúknak az italfogyasztását.

Köszönjük további szponzorainknak is:  Szabó Istvánnénak, Grunda Balázsnak és Rappné Gál Renátának.

Köszönjük falugondnokunknak, Kocsis Kálmánnak, hogy az asztalok és székek be- és kipakolásában segítséget nyújtott.


Grunda Jánosné


CKÖ elnök
Köszönet

Köszönetemet fejezem ki a 12 továbbtanuló gyermek szülei nevében is a Cigány Kisebbségi Önkormányzatnak, amiért 5000,- Ft-os iskolakezdési támogatásban részesítette gyermekeinket.

Botos Tiborné

Helyesbítés
A Hetvehelyi Hírmondó előző számában tévesen jelent meg, hogy a Hetvehelyi Beás Cigány Egyesület írószerekkel támogatja a roma gyermekeket. Helyesen: A Hetvehelyi Beás Cigány Egyesület a tanévkezdéskor írószerekkel támogatja az egyesületi tagok gyermekeit, melyeket 2008. szeptember 1-jén ad át a vezetőség az általános iskola igazgatójának.



Bogdán János


elnök


HKSE HÍREI
A Közgyűlést követően a megválasztott vezetőség Elnökségi ülést tartott augusztus 8-án és 22-én. Az üléseken hét napirendi pontban hoztunk határozatot: tisztségek kijelölése, - Schlichter János elnökhelyettes, Pásztory Csongor labdarúgó szakosztályvezető és edző, Grunda János főrendező, Dervár Béla szakosztályvezető helyettes, Botos Tibor játékos képviselő és csapatkapitány - elfogadása ; Cégbíróság felé küldendő dokumentumok jóváhagyása ; iratok kezelése ; pénzkezelés ; tagdíjak fizetése ; a Sportegyesület tájékoztatási rendje a Hetvehelyi Hírmondóba ; tagfelvétel.

Az elnök kéri a Sportegyesület folyamatos működésének fenntartása érdekében az előző elnök együttműködését a zökkenőmentes átmenet biztosításához. 












Wágner Ernő 

FALUNAP SZENTKATALINBAN
A szentkatalini falunap mindig nevezetes esemény a falu életében, az idei, különösen nagy örömöt okozott. Bár az időjárás nem sok jót ígért. A falu népe azonban nem ijedt meg! A férfiak felállították a nagy sátrat, pódiumot, hordták az asztalokat, székeket – az asszonyok hámozták és darabolták a burgonyát majd főzték a finom gulyást – s a gyerekek is hol segítettek, hol hátráltatták a felnőtteket – szóval mindenki nagyon készült. A sok fáradozás végül meghozta gyümölcsét és még a nap is kisütött.

Hagyományos módon szentmisével kezdődött a falunap, Karácodfán a kápolnában. A plébános úr – mivel mindig vannak gyerekek is a misén – az ésszerű jóságról mondott példát a csapdába esett anyafarkas és a vadász történetéből (először a kölyköket kell az anyához vinni, etetni őket, s csak több nap után szabad az anyafarkas lábát kiszabadítani, mert ha rögtön elengedi, az állat valószínűleg megmarja a vadászt). Az atya a szépen kitakarított, rendbetett templomhoz illő díszes fehér miseruháját viselte.

A mise után a hősök emlékére tartott koszorúzáson Karácodfán Radnóti Miklós: „Nem tudhatom” című verse hangzott el. Nagy meglepetést okozott a vers elszavalása, jó volt az ismerős és szívhez szóló sorokat hallani. Kovács Olívia nagyon tehetséges, nem lepődnék meg, ha szavalóversenyeken dicsőséget szerezne Baranya megyének. Ezután megkoszorúzták az emléktáblát, majd az ott lévők falubusszal átmentek Szentkatalinba, ahol két másik gyermek – a polgármester asszony unokái – szavalatával folytatódott az ünnepség. Látszott a gondosság mind a versek kiválasztásában, mind a gyermekek szép és érthető versmondásán. A koszorúzás után a Baráti Kör tagjaival együtt elénekeltük a magyar Himnuszt.

Kellemes beszélgetés és hangulatos zene közben finom ebédet kaptunk, majd a Hetvehelyi Általános Iskola fúvós zenekara és néptánccsoportja műsorát tekinthettük meg. Nagy boldogság töltötte el szívemet, hogy lám, itt a Mecsek völgyében rejtőző kicsi falvak is milyen szépen tudnak ünnepelni. Sajnos betegségem megakadályozott, hogy a műsor többi részét megnézzem vagy a labdarúgó mérkőzéseken szurkoljak fiataljainknak. De azt tudom, hogy még mikor este 10 órakor kimentem az udvarra, javában szólt a zene.

Ezúton szeretnék köszönetet mondani mind a falu polgármesterének és képviselő-testületének, valamint a sok közreműködőnek a szép napért, egyben megköszönöm vendégeinknek, hogy jelenlétükkel megtisztelték falunkat. Kérek továbbá mindenkit, hogy jövőre is ilyen lelkesen munkálkodjanak, vegyenek részt, és akkor újra egy jól sikerült falunap részesei lehetünk.
Isten áldását kérve mindnyájunkra tisztelettel:

Höflerné Dóra néni
Hetvehelyi Hírmondó – szerkeszti a Hetvehelyi Teleház. 
Főszerkesztő: Lóki Károlyné 
Tel.: 73/578-515

Felelős kiadó: Horváth Ferenc alpolgármester
e-mail: hetvehely@telehaz.hu
www.hetvehely.atw.hu
Megjelenik: 240 példányban. Lapzárta: minden hónap 22-én vagy az azt megelőző utolsó munkanapon.
Hetvehelyi Hírmondó
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Liebe Teilnehmer!


 Liebe Gäste!





An diesem schönen Feuertag, wo ein Denkmal eingeweicht wird möchte ich Ihnen eine Geschichte erzählen, die ich in meiner Kindheit erlebt habe.


In dieser Zeit war ich 14 Jahre alt, und viele Ungarndeutsche Familien wurden damals nach Deutschland vertrieben, sonder viele Familien müssten ihre Heimat, ihre Häuser verlassen.


Unser Nachbaren, die Familie Hering hat diese Schicksal auch erlebt. Sie kriegen eine halbe Stund zum packen. Was man in so einer kurze Zeit zampakken kann und dann könnten sie gehen wohin sie wollten.


Es bleibt dort das Haus voll mit Möbel und anderen Einrichtingen, der Stallvoll mit Vieh, Pferde, Kühen,Schweinen, Hühnen usw.


In dieser Zeit ist es vorgekommen, dass die alta Grossmutter, die Vavi pas packte sich ein kleines Pimdelein zusammen, villeicht eine kleine errinnerungen von ihrem leben. Das Pindelein hatte sie bei dem Speisfenster hin ausgeschmissen, und das hat ein Polizist gesehen. Und der grobe Polizist hatte die arme Grossmutter mit seiner Peitsche hart geschlagen.


Diese Geschichte kann ich nie vergessen, und die Tränen kommen nach 60 Jahren noch immer in meine Augen, wenn ich daran denke.


In diesem Jahr haben mehrere Familien dieses Schicksal erlebt, und alles was sie in ihrem ganzen leben erschafft hatten, müssten sie dort lassen, und mit kleinen Pindelein was sie zufuss mitnehmen könnten, weiter gehen in die Welt ohne Hoffnung dabei. Ja so war es.


Ich glaube das diese Geschichte gehörten auch zu unserem Ungarndeutsches Schicksal. 


Und ich danke für euere Geduld dass ich diese Wörter euch erzählen dürfte.





07.06.2008





Willuth András








Igen Tisztelt Jelenlévők!


 Kedves Vendégek!





Ezen a szép ünnepen, amikor egy emlékmű megszentelésén veszünk részt, szeretnék egy megtörtént esetet elmesélni, melyet gyermekkoromban átéltem.


Ebben az időben 14 éves voltam, s akkortájt sok németajkú családot üldöztek el, telepítettek ki Németországba.


Szülőfalumban Hetvehelyen mindez másként történt. A mi németajkú /sváb/ népünket nem telepítették ki németországba, mégis sok családnak kellett elhagynia otthonát. A szomszédunkban élő Hering családot is ez a sors érte el. Minden előzetes értesítés nélkül megérkezett a kitelepítő bizottság, rendőri kísérettel, s kaptak egy félórányi időt arra, hogy összepakoljanak, s aztán mehettek ahova akartak, vagy ahová tudtak.


Ottmaradt a ház a bútorokkal és minden egyéb berendezéssel, az istálló a jószággal, a lovakkal, tehenekkel, az ólak a disznókkal, a baromfikkal stb. Ezenközben történt, hogy az idős nagymama, az Évi néni egy kis batyut készített el, bizonyára a számára fontos emlékekből, melyek az ő kis életében kedvesek voltak. Ezt a kis batyut kidobta a speizablakon, amit az ott strázsáló rendőr észrevett. És a goromba, lelketlen rendőr a nála lévő korbáccsal súlyosan bántalmazta a szegény öregasszonyt.


Ezt az epizódot soha nem tudom elfeledni és 60 év után is könnyek szöknek szemembe, ha rá gondolok.


Ebben az évben sok németajkú családot ért el ugyanez a sors, mindent, amit egy életen át megteremtettek ott kellett hagyni és a kézben, gyalogosan elvihető kis csomagokkal mehettek a nagyvilágba minden reménytől és kilátásról megfosztva. Igen! Így volt!


Úgy vélem, ezen történések hozzátartoznak a magyarországi németajkú nép sorsa megértéséhez.


Köszönöm, hogy meghallgattak, hogy ezt a történetet elmondhattam.





2008. június 6.





Willuth András








- Mi ez? - kérdezte.


Janó benézett. - Ez?


Ez a mérnök úré. Milyen mérnök úré?


 Építészmérnök úré.


 





(...) A magyar, de nyugodtan mondhatjuk, a világirodalom egyik legtündéribb ifjúsági regényét Molnár Ferenc 1906-ban írta, folytatásokban közölték egy ifjúsági lapban, mint ezt egy 1935-ös interjúból magától az írótól tudjuk. ( Békés István, Rádióújság, 1963. IX. 9. ) A regény a következő évben jelent meg könyv alakban osztatlan elismerés mellett. 


„Molnár Ferenc regénye ma is az ifjúságot őrzi, egy elmúlt ifjúság érzelmeit, ábrándjait, tisztaságát, álmait, a törökméz, a szekunda, a kaland ízét, a fényt, a nagy játékokat, a boldogságot s a boldogságban először belopakodó, sejtelmes, szorongató szomorúságot. Változatlan ez a regény. Ugyanazt mondja, mint megírása idején negyvenöt évvel ezelőtt” - mondja róla Illés Endre (Béke és Szabadság, 1954. 2. Sz.) Miért változatlan, miért nem öregszik? (...) 		Vécsei Irén





Bokának rettenetesen megdobbant a szíve: - Építészmérnök? Mit akar ez itt? Janó szippantott a pipából: - Építeni akarnak. - Itt? - Igen. Hétfőn gyünnek munkások, felássák grundot ... csinálnak pince ... fundamentum ... - Mi? - kiáltott Boka. - ide házat építenek? - Házat - mondta egykedvűen a tót -, nagy, háromemeletes házat ... akié a grund, az csináltatja a házat. És bement a kunyhóba. Bokával fordult egyet a világ.








Most már előtörtek szeméből a könnyek. Sietett, aztán rohanvást futott a kapu felé. Menekült innen, erről a hűtlen darab földről, amelyet ők annyi szenvedéssel, annyi hősiességgel védtek meg, s amely most hűtlenül elhagyja őket, hogy egy nagy bérkaszárnyát vegyen a hátára, örök időkre.


A kapuból még visszanézett egyszer. Mint aki a hazáját hagyja el örökre. És abban a nagy fájdalomban, mely erre a gondolatra a szívét összeszorította, csak egy csöppecske, csak egy nagyon kicsi vigasztalás vegyült.


Ha már szegény Nemecsek nem érte meg azt, hogy a gittegylet bocsánatkérő küldöttségét fogadhassa, legalább nem érte meg azt sem, hogy elveszik tőle a hazáját, amiért meghalt.








És másnap, mikor az egész osztály némán, ünnepies csöndben ült a helyén, és Rácz tanár úr komoly léptekkel, lassan, ünnepélyesen ment föl a katedrára, hogy onnan a nagy csöndben halk szóval emlékezzék meg Nemecsek Ernőről, és felszólítsa az egész osztályt, hogy holnap délután három órakor valamennyien fekete vagy legalábbis sötét ruhában gyülekezzenek a Rákos utcában, Boka János komolyan nézett maga elé a padra, és most először kezdett derengeni egyszerű gyereklelkében a sejtés arról, hogy tulajdonképpen mi is az élet, amelynek mindnyájan küzdő, hol bánatos hol vidám szolgái vagyunk.   




















Willuth András volt hetvehelyi lakos Magyarszéken egy emlékmű avatáson emlékezett az itt történtekre…(szerk.)








